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Y cTaTTi po3rnsHyTO 3B'A30K MOTUBY MOBOBHOI TyrM 3 MOTMBHMM KOMMIEKCOM «Tyrit xuTTs» («I'ennui de vivrex), gocnimkeHo
cneumdiky oro peanisaLii B xiHounx obpasax noesii ppaHLYy3bKoro Ta POCiACHKOro CUMBONI3MY.

OkpiM BHYTPILUHBOTO KOHENIKTY, ANS AEKAAEHTCHKOrO CBITOBIAYYTTS XapakTEpHOK € OMo3nLisl «S — iHWWA», y ToMy uuchi —
KOHMIKT YOMOBIYOrO Ta KIHOYOrO MEPBHIB, LLO € OCHOBHUM (HaKTOPOM BUHWKHEHHS MOTMBY MtoboBHOi Tyru. XiHouum obpasam
€ernox iekafaHcy BnacTiea ambiBaneHTHICTb. |3 oaHOro Boky, XiHka ANs AeKaAEHTCHKOrO MipUYHOTO repost — HULa iCToTa, BTIMEHHS
TBapMHHOrO Havana. NpucTtpacTb A0 Hel Mae pyiiHiBHUIA XxapakTep, a obpa3 xiHku Habysae puc «femme fatale». 3 iHworo 6Goky,
0fiHOYacHo HabyBae pO3BUTKY POMaHTWYHa KOHLIEMLis «MpekpacHoi [amuy, XiHku-sHrona, obpas skoi no3baBneHnii epoTUYHOro
KOHTEKCTY i BTiMIoE y cobi HeROCSXKHUA ifean, NparHeHHs [0 AKOrO NuLLe NigKpecrioe xax 6yTTa Ta cy6’ekTuBHe BiguyTTa «l'ennui
de vivre». Y pociiicbkiii noesii cumBoniaMy 3B8'30K NMOBOBHUX MOTUMBIB i3 «TYrOK XWTTS» PO3KPUBAETHCS B OCHOBHOMY 4epes
MOTMBM PO3MYKM, BTPAYEHOr0 KOXaHHs. MOTUB yTpayeHoro KOXaHHs CMOPIAHIOE IHTUMHY Nipuky |. AHHeHcbkoro i [1. Bepnena.
HatomicTb, y noesii B. BptocoBa niboB noctae ik HEMPUMMPEHHWIA TEHOEPHUA KOHMIKT, Ayenb MiX YOMOBIKOM i XiHKO,
NPUPEYEHUMU Ha paTanbHy NPUCTPaCTb.

Takum YnHOM, MOTUB NM0BOBHOI TyrM BXOAMTL O CTPYKTYPW MOTUBHOTO Komnnekcy «|'ennui de vivre» yepes cneumdiky peanisalii
XiHOuNX 0BpasiB Ta CTaBMEHHS A0 HUX JPUYHOTO reposi. B iHTUMHIRA nipuui dpaHLly3bki Ta pociCbki CMMBOMICTY akUeHTyBann Ha
pyWHIBHOMY XxapakTepi cbatanbHoi mioboBHOi Tyrn. Taka iHTepnpeTaljss KOXaHHS-NpUCTpacTi € 3aranom XapakTepHol Ans
[NleKafeHTCLKOro CBITOBIAYYTTA, NPOTE KOHKPETHI BUSIBY LjbOr0 MOTUBY B MOESil € iHAUBIAYanbHUMM.

KnioyoBi cnoBa: moTuBHMIA Komnnekc, «I’ennui de vivre», MOTMB NHGOBHOI Tyru, XiHouuii obpa3, «femme fatale»,
«npekpacHa aama»

Ononpuerko A. [l. MoTuB nio60BHOI TOCKM M BapUaTUBHOCTb XEHCKUX 06pa3oB B CTPYKTYpe KOMNMEKCca «TOCKM KU3HUY
(«P’ennui de vivrey)

B cratbe paccmoTtpeHa €BSi3b MOTMBA IHOGOBHOM TOCKW C MOTUBHBIM KOMMMEKCOM «TOCKM u3HWM» («I'ennui de vivrey),
vccrnefoBaHa Creuuduka ero peanusauuu B keHCkUx obpasax noasvu (paHLy3cKoro M pycckoro cumsonuama. Kpome
BHYTPEHHEro KOH(NWKTa, AN AeKafeHTCKOro MUPOOLLYLLEHUS XapakTepHa ONMno3uuust «s — APYroi», B TOM 4uCe — KOHGMMKT
MYXCKOFO M JKEHCKOro Hayar, YTo SIBNSETCH OCHOBHBbIM (hakTOPOM BO3HMKHOBEHWS MOTVMBA N0GOBHOM TOCKM. YKeHckum obpasam
€enoxu fekafaHca npucyLia ambueaneHTHoCTb. C OAHOIM CTOPOHI, KEHLUMHA NS AeKaAEHTCHKOro NMMPUYECKOro repost — Huslee
CYLLECTBO, BOMMOLLEHWE XMBOTHOTO Hayana. CTpacTb K Hell HOCUT paspyLuMTenbHbIi XapakTep, a 06pa3 KeHLHbI npuobpeTaeTt
yepTsl «femme fatale». C gpyro CTOPOHbI, OAHOBPEMEHHO NONYYaeT Pa3BUTUE POMAHTUYECKAs KOHLIENLMS «MPEKPacHON AaMbly,
KEHLUMHbI-aHrena, obpa3 KoTOpoN NULLEH 3POTUHECKOTO KOHTEKCTa W BonmnowaeT B cebe HepgocsraeMblil ugean, cTpemneHne K
KOTOpOMY MWL MopYepkuBaeT yxac 6biTns u cybbekTuBHOe ouyllenmne «l'ennui de vivre». B pycckoil noasun cumMBonuama cesisb
NoBOBHBIX MOTMBOB C «TOCKOW XM3HW» PacKpblBAETCS B OCHOBHOM Yepe3 MOTWBbI pasnyki, yTpadeHHoi niobeu. Motus
yTpaueHHoM No6BY POSHUT UHTUMHYH NupuKy V. AHHeHckoro u . BepneHa. HanpoTus, B noasuu B. Bprocosa nio6osb npeactaet
KaK HENpPUMUPUMBIN TeHAEPHbIA KOHIUKT, AY3Nb MEXAY MYXYMHON W XKEHLUMHON, 0BpeyeHHbIMM Ha thaTanbHyLo CTpacTb.

Takum obpa3om, MOTMB NMOBOBHOM TOCKM BXOAMT B CTPYKTYpY MOTMBHOrO komnnekca «l'ennui de vivre» 4epes cneuudmky
peanu3aaLim XeHckux 06pa3oB 1 OTHOLLEHWUE K HUM NIUPUHYECKOTO reposi. B MHTUMHOM nupuke paHLy3Cckue U pycCKiue CUMBOMUCTbI
aKLEHTApOBanM Ha pa3pyLUMTENbHOMY XapakTepy PokoBoi NtoboBHOM TockW. Takasi MHTepnpeTaums niobBM-CTpacTU CTpaHbl B
L|erioM XapaKTepHOii Ans AeKafeHTCKOro MUPOOLLYLLEHWS!, OfHAKO KOHKPETHbIE MPOSIBNEHMSI 3TOF0 MOTWBA B NMO33NN SBNSIOTCS
VHOVBULYaMbHBIMA.

KnioyeBble cnoBa: MOTUBHBLIWA komnnekc, «l'ennui de vivre», MOTMB NOGOBHOI TOCKM, XeHCKUIA obpa3, «femme fatalen,
«npeKpacHasl jama»

Onopriienko Anastasiia. The motive of love melancholy and the variability of feminine images in the structure of the
"melancholy of life" ("I'ennui de vivre") complex

The article deals with the connection of the motive of love melancholy with the motive complex of the "melancholy of life" ("I'ennui
de vivre"), examines the specifics of its realization in the female images in the poetry of French and Russian symbolism.

In addition to internal conflict, the decadent worldview is characterized by the opposition of "I — Other", including the conflict of male
and female primes, which is the main factor in the origin of the motive of love melancholy. Female images of the Decadence era are
ambivalent. On the one hand, the woman for the decadent lyric hero is a beast creature, the embodiment of an animal principle.
The passion for woman is destructive, and the image of a woman is represented by the "femme fatale". On the other hand, at the
same time, the romantic concept of "beautiful lady", a female angel, whose image is devoid of erotic context and embodies an
unattainable ideal, striving for which emphasizes the horror of being and the subjective feeling of "I'ennui de vivre", is developing. In
Russian poetry of symbolism, the connection of love motives with the "melancholy of life" is revealed mainly through the motives of
separation, lost love. The motive of lost love is related to the intimate lyrics of I. Annensky and P. Verlaine. Instead, in B. Bryusov's
poetry, the love appears as an irreconcilable gender conflict, a duel between a man and a woman, doomed to a fatal passion. Thus,
the motive of love melancholy is a part of the structure of the motive complex "I'ennui de vivre" because of the specificity of the
implementation of female images and their attitude to the lyrical hero.

Key words: motive complex, «I’ennui de vivre», motive of love melancholy, female image, «femme fatale», «beautiful lady»
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JIroOoBHA JipHiKa BUBYAIACS JOCIITHUKAMU 5K
Yy KOHTEKCTI Ioe3ii CHMBOJNI3MYy B LJIOMY, TaK i1 B
JopoOKkax okpemux aBTopiB. 3okpema, JI. Kuxueit
[9], JI. KomoGaeBa [10] mocmiKyBaiu MOTHUB
JIOOOBHOI TYr'M y TBOPYOCTI POCIHCHKHX IIOETiB-
CHUMBOJICTIB. 3acimyroBye Ha yBary mpams JK. IT'epo
«The decadent  imaginationy [23], e
posrisimaerbes  crienpdika kiHOYMX 00pasiB B
nitepaTypi nekagancy. A. XanzeH-JIboBe BHUBUAB iX
y 3B’sA3Ky 3 KoHUentoM Epocy B KOHTEKCTi
JMUSIBOIYHUX MOTHBIB POCIHCHKOTO CHMBOJI3MY
[19]. IIpore moTHB OOOBHOI TYrM B CTPYKTYpi
komIutekcy «l'ennui de vivre» 1oci He poO3TJIsiIaBCs.

Mera crarTi — BHUBYHMTH 3BSI30K MOTHUBY
JIIOOOBHOI TYTH 3 MOTHBHHM KOMIDIEKCOM «l'ennui
de vivre», nociinutu crienudiky Horo peamizanii B
KIHOUMX oOpa3ax moe3ii (QpaHIy3pKOro Ta
POCIHCEKOr0 CUMBOII3MY.

VY enoxy AekaJgaHCy IOMiHYIOUOIO € JyMKa PO
TIOTBOPHICTh KIHOYOI iICTOTH, BYJIBIapHICTh 11 €CTBA,
il TBapuHHY 4YyTIT€BY HpHPOAY, I HE3ZATHICTh
JOTOPKHYTHUCS /IO JYXOBHHMX IUIACTIB KYJIbTYpH. 3
i€l TOYKHM 30pY KiHKa CHPUHMAETHCS SIK JIAHIIOT,
IO CKOBYE IIIOAWHY, HE Ja€ BTEKTH BiJ
TpuBiajbHOTO,  ByJabrapHoro  ceiry. Iloeru-
CHMBOJIICTU YacCTO aKLEHTYIOTb NEeCTPYKTUBHM
xapakrep JkiHouoi mnpucrpacti. JKiHowa IH0OOB
noHeBouitoe yostoBika. Ha nymxy M. bepnsesa,
YOJIOBIK,  Oyay4n HOCiEM  OCOOMCTOCTi, €
BUPA3HUKOM MOP&JIBbHOI INPUPOAU JIFOAWHM, il
JYXOBHOTO TPUHIMITY, TOAI SK OJKIHKA — IIe
CTHXIHMHICTB, 3eMJist 1 I0Th. M. BepasieB 3ayBaxye:
«.oKIHKa CTaja KOPIHHOIO, MOMJIUBO, €JHHOIO
CJa0KICTIO YOJIOBiKa, TOYKOK HOro padCchKoro
CKpIIJIEHHA 3 MPHUPOAOI0, IO cTaja HoMy [0
MOTOPOIITHOTO YY)KOIO ... Y HOJIOBiKa € BeIHYe3Ha
craTeBa 3aJEXKHICTH Bij KiHKHM, € ClIa0KIiCTb 10
cTati JKiHOYOi, CNaOKiCTh KOpIHHA, MOXKIIHBO,
JDKEpeNo BCix Horo crnabkocreil. | mpuHm3nuBa Juis
JIFOMHHU 1A CJIA0KICTh YOJIOBIKA 110 XKIHKA. Aje cam
1o co01 YOJIOBIK MEHII CEKCYaNbHUIA, HIXK JKIHKa. Y
KIHKM HEMae HIiY0ro HE CEKCyaJlbHOTO, BOHA
CeKCyalbHa B CBOIM cmimi 1 B CBOIH CIIAOKOCTI,
CeKCyallbHa HaBiTh B CIAOKOCTI CEKCYalbHOTO
mparHeHH D [3, c. 245].

TaxuMm 4YMHOM, SIKIIO JKIHKa BEJE YOJIOBIKA IO
MaJiHHA, TO TPUYMHA IBOTO KPHETHCS B il
CTHXiHHIH, HEKOHTPOJIBOBaHIH CeKCyarbHOCTI. Taka
KoHIenis, Ha nymKky JKama IT'epo, i cTBOpIOE
o0pa3 «parampHoi KiHKEH». [Ipmdomy, $SK BiH
3a3Havae [23, c. 126], «paTampHa XiHKa» YacTo € i
XKIHKOIO-IUTHHOIO, KA TBOPUTH 3JI0 HEHAaBMHCHO i
HecBimomo. Tpeba 3ayBaxkurT, mo 00pa3 >KiHKH-
IUTHHYU, W0 HE BMi€ JIOOMTH TPOCTO 1 YHCTO,
CXWIIbHA 10 BEepedyBaHHA 1 NpHUCTpacTeil, Takox
CUMIOTOMATHYHUI IS MHUCTEUTBA JICKaJaHCY.
Oco0nuBo sSCKpaBO BiH BHpakeHWil y Bepiena y
Bipmi «Child-wife». Ilpuctpacts 10 XiHKH Hepiako
cTae 3ryOHOIO UISl JIIPHYHOT'O Teposi, a J00OB 10
Hel JTIIe TocTioe BimayTTs «1’ennui de vivrey.

1. Boanep, peamizytoun y cBOilf Jipuii odpas
HHU3BKOI'0 J)KIHOYOr0 Havala, y TOU jke Jac Mpie mpo

KIHKY-SIHTOJ1a, 1M030aBJIeHy TATaps CBOrO MPHPOIHOrO
CeKCyanbHOro Havana. Taky moeTnuHy TpaHchopMarlito
1. Bomtep mpoBoxuTH 3 00pa3oM KiHKH, HAPUKIIAJ, Y
TBOpI «Avec ses vétements ondoyants et nacrés» (y
nepeknani A. Edpona — «B crpyeHunm opexn
Mepraronmx ee»). OcoOIUBO IIKaBUM y IIEOMY TBOPI €
TIOPIBHSAHHS JKIHKK 31 3MI€l0, 3a4apoBaHOIO (aKipoM.
3Mis AK CHMBOJ € BTIUJIEHHSM XTOHIYHOI CHIIH,
npuponHoi eHeprii, pomtouocti. Pakip — azent
KYIBTYPH, SIKH CBOIM 3aKIATTSM (CBOIM MHUCTELITBOM )
3a4apoBye 3Mito, TiamopsakoBye ii cobi. Te sk came
BiOyBaeThCs 1 3 kiHKoro. CTHXiliHa CHJIa JKiHOYOTO
Havaja BUpaxkeHa Takok y coneri III. Bommepa «C
eBpeiikoii OemeHoi npocrepThiil Ha mocTend...» («Une
nuit que j'étais pres d'une affreuse Juive...»).
Jocnigauku HEOJIHOPa30BO BiJI3HAYAIIN
nozBiiiHicTh cBiTOcpuiHaTTs 1II. Boamepa, skoro
MpUBa0IIIOBajia K TeMa HEJIOCKOHAIOCTI JIFOJWHU Ta ii
JKHUTTSI, TaK 1 MOIMIYK MOXJIHUBOCTI BUPBATUCS 3 TAKOTO
KHUTTS, 37400yTH HemocshkHe, mpekpacHe [11]. La
OyMKa penbedHO mposiBieHa y 3auyuHi conera [II.
bomiepa «C eBpeiikoil OemieHoil mpocTepThiii Ha
nocrenu...»: «Une nuit que j'étais prés d'une affreuse
Juive, / Comme au long d'un cadavre un cadavre étendu,
/ Je me pris a songer prés de ce corps vendu / A la triste
beauté dont mon désir se prive» [22]. Y mepeknazi B.
Jlesika 3Byunt Tak: «C eBpelikod OemieHOM
HpocTepThIid Ha nocreny, / Kak moane Tpyna Tpym, 5 B
nylHOW TeMHoTe / TIpocHyncs, U K TBOeH nevyasibHOU
kpacote / OT 3TOi — KYIJICHHON — JKEJIaHbsI TTOJIETEII»
[5, c. 56]. Tyr Oaunmo sIK BIATOMIH POMAaHTHYHOTO
JIBOCBITTSI, TaK 1 KpPU30BE BIAUYTTS PO3PHBY MIiX
Oa)kaHUM Ta AIMCHUM, peasbHICTIO Ta Mpieto [14]. VY
IMX psIKax TaKoXK BHCIOBICHO «IEKaJCHTCHKE»
CIIPUIHATTS 00pa3y >KiHKH — IPE3UPIIUBE CTABICHHS 10
Hel 1 y TOi jKe Yac HEeMOXIIMBICTh 00iiTHCS Oe3 Hei.
Tyr ’ke CHIBICHYIOTb «JBa CBITH: pEJIbHHH Ta
HaJpealbHU — TOW, Y SIKOMY SIBHILIA HABKOJIUIIHHOI'O
CBITY meperBopeHi cBizomicTio moera» [18]. Cairy
peanbHOMY IIPUCBSIYEHUI NIEPILIMI KATPEH COHETA.
[ikaBo, mo y mnepekiaai 4epe3 BHKOPHCTAHHS
emiterta «OemeHas» y pPOCICEBKOMOBHOMY MepeKiIai
MOCWJIEHUI MOTHB ILUIOTCHKOr0, TBAPUHHOIO Havana. B
OpHTiHAN BXKHUBAETHCS CIOBO «affreuse» — «oxaximBay.
Binemr Toro, 3eMHa KiHKa HE € OCOOHCTICTIO, BOHA
«corps vendu» («mpomane Tinoy»). IlocwieHo i BimayTTs
0e3BUXOi, 3'SIBISETHCS 3BOPOT «IyITHAS TEMHOTa» —
SKECh BHYTPIIIHE BIAIYTTS, BiJ SKOTO JIPUYHUHN Tepor
HaMaraeThcsl BTSKTH JI0 HaJAPEaIbHOIO CBITY MOSTHIHOT
ysBH: «Je me représentai sa majesté native, / Son regard
de vigueur et de graces armé, / Ses cheveux qui lui font
un casque parfumé, / Et dont le souvenir pour I'amour
me ravive» [22]. ¥ npyroMmy KaTpeHi BimOyBaeTbcs
CHUMBOJIIYHHUH TIepeXif] Bif OyIEHHOTO A0 ippearbHOro —
«Mmajesté» — Benud TpeKpacHoi JaMu He HAIEKHTH JI0
peampHOTO  CBITY, a € TpaHchopmariero i
TIEPEOCMUCIICHHSIM 00pa3y, SKWil KHUBE y CBITI MpiH
JipuaHOro reposi: «5 cranm BooOpaxkatb — 6e3 ymbIcia,
6e3 memn, — / Kak B30p TBOW CTpOr M 4YHCT, Kak
Benmyasa Thl, / Kak maxHyT BOJIOCH, H TEPIIKHUE MEUTHI,
/ Kazanoch, 0)KUBUTE JIFOOOBE MO0 XOTenm» [5, ¢. 56].
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[eit 00pa3 mocTymoBo 3aMiIae co00K PeabHICTh,
CTar04 eIEMEHTOM OOITICPIBCKOTO €CKaITi3MYy.

VY HACTYITHOMY TepIIETi 3aMillleHHs PeaJbHOro
o0pa3y ITIO30pHHUM JOCATA€E EMOLIHOrO amorero:
«Car j'eusse avec ferveur baisé ton noble corps, / Et
depuis tes pieds frais jusqu'a tes noires tresses /
Déroulé le trésor des profondes caresses» [22], a
3amicTh 00pasy «corps venduy 3 MEepHIOro KaTpeHa
3'sBISIETBCA 00pa3 «noble corps». 3HOBY «TLIO»,
ale Temep «IULIXETHE», BUKIUKAE Y JIPHYHOTO
repos Te TIOYYTTS 3aXOIUICHHs, MpUCTpacTi i
JYIIEBHOTO MiAHOMY, sIKE HE 3/JaTHE BHKIAKATH
mopiBHIOBaHE 3 MepieM («cadavre») TiJIO peanbHOL
KIHKU — €IuHe, (PI3UYHO JOCTYIHE B pPCATILHOMY
CBITI.

1. bomnep, 3a BucimoBom [I. KocikoBa,
«XU3YETbCS THM, IO HIOMTO HE 4YeKae Bia
MPOTWJISKHOI ~ CTATi  HIYOro, KpiM  YyTTEBUX

3aJI0BOJIEHb, TIOTall BCE JKUTTSI MPIisB MPO 1/1eabHy
J000BY», 1 1€ MPHITYIIEHHS B POCIICEKOMOBHOMY
JITEpaTypO3HABCTBI JIATIIO B OCHOBY OiorpagiuHoro
TpakTyBaHHA 1ux psakiB [5, c. 333]. Ilpore,
izeanizoBaHuii 00pa3 KIHKH-MPii, JKIHKH-(aHTa31]l
CIIBBIHOCUTBECS 13 3arajJIbHOK0  TEHACHLICIO
CHUMBOJII3MY, SiKa 3roloM TpaHchopMmyBanacs y
TpaauIiiHUH MOTHB Bi4HOI KiHOYHOCTI. [Tapasens
Ha PpIBHI TOETUYHOI JIGKCHMKH TMpONANaE, vy
nepexsiajii Ha NepIluid IIaH BUXOIMUTh BIJICYTHIH y
opHriHaji MOTUB «OOOKHIOBaHHSY ifeany: «5 Bcio,
OT 4YepHbIX Koc 10 OxnaropomHeix Hor, / TeOs
JIFOOMTH OBI MOT, 000KECTBIIATE ObI Mor, / Bee Temo
JTUBHOE OOBUTH CETSAMHU JIAaCKH» [5, ¢. 56].

JlocsTHeHHS ineaiy HEMOXJIMBE 3a
BU3HaueHHsM: «Si, quelque soir, d'un pleur obtenu
sans effort / Tu pouvais seulement, 6 reine des
cruelles, / Obscurcir la splendeur de tes froides
prunellesy  [22]. Tlomit  moeTn4Hoi  ysBU
obpuBaetbcss  mormsimoM  «froides prunellesy —
«XOJIOMHHX 3IHUIEY. Y TOSTUYHOMY Tepeknaai B.
JleBika uepe3 omo3Wiil0 KMBE /  HEXHBE
aKIEHTOBaHI pHUCH «HekuBoro»: «Korma Obl
BBeYEpy, B KaKOH-TO TpycTHBIN uac, / HeBonbHas
cre3a Hapyluia XoTh pa3 / be3xanocTHblid mokoi
BEJIUKOJICTTHOM Mackm» [5, c. 56]. He Tiimbku
HOTJISIA, — BECh BUIVIAN 14€aJIbHOI JKIHKHA SIBIISIC
co00l0 «4ymOBY MacKy», 3a SKy HE B CHJIax
NPOHUKHYTH  HaBiTh  ysiBa  moeTra.  lmean
3aJIMIIAETHCS HETOCSHKHUM, 0 HHOI'O MOXKHA JIHIIE
mpargytn. Cnopoba BTedi Bil  «3aIyIlUIHUBOL
TEMpSBH» 1 TYTH  «MEPTBOIO»  ICHYBaHHA
3aBepIIYEThCs OE3Pe3yIIBbTATHO.

TunomoriyHo cxoxa aMOiBaJICHTHICTh 00pa3iB
KIHKU-3Bipa 1 OKIHKH-SHTONA BHpaxeHa y .
Comoryba B OMNOBimaHHI «3BEPHHBIA  OBIT»:
«llepBbIil MK — TpU3paK OTOLIEAIIMA OT 3TOU
JKU3HU U TIOTOMY OCTaBLIEHCS HABEKU IKHUBOM,
HEU3MEHHO BJACTUTENIBHOW, JIMK ero jxeHbl. OHa
Obuta 1MOJO0HA IEPBOM JKEHE INEPBOrO YEIOBEKa,
MOTYHOYHOM, JIyHHOW JIMawT, TOH KOTOPYIO
HepasymHbIe OosTes» [16, c¢. 674]. «Bo BTOpOoM
JIUKe OBUIO YTO-TO CTPAaHHO COOJIa3HUTENBHOE,
He4yHcToe, 3moe. KakuM-TO BEYHBIM COOJIA3HOM

JBIIIANI0 CTPAcTHOE JIMIIO, YYBCTBEHHBIC YIIBIOATHCH
ryObl, NPU3BIBHBIC TJa3a, Ka3aJoch, 3BT K YEMY-TO
paznoctHOMY, TaiHOMY» [16, c. 676]. Takum yuHOM,
SIKIIIO «JPYTHUil JHK» € BUpa3 CATAHUHCBHKOI, JXOPCTOKOT,
HAIlOBHEHOI  CEKCYaJIbHOIO EHEpPri€l0 O KIHKH, TO
«TIepIINI JTUK» aHTeJYHUH, aceKCyalbHUH 1 YHCTHH.
JlekaeHTChKE MUCTENTBO, HE Malo4d MOXIIMBOCTI
3BUTBHUTHCS BiJl BJIaJW KiHKH 1 HE CIPUHMArOUH ii sK
MPUPOIHY iCTOTY, TOPOKYe 00pa3 [IpekpacHoi namu —
«BIYHOI  JKIHOYHOCTI», TI030aBJICHOI MPHUPOIHOTO,
3eMHOr'0 Havasa.

MoskHa npoBecTH napasnens i3 Bipirem L. Bomepa
XLIV 3i 30ipku «KBith 3ma», skuii Ha3UBAa€THCS B
opurinam «Réversibilité». T'epoins omucyerbcst sk
ineanpHUi mepcoHax. Ilepmmii N'sATUBIpII Jae Ham
00pa3 «imeaJibHOI JKIHKW», IIOBHOI, IEpII 3a BCe,
6e3TypOOTHHX BECENOIIiB, HABITh «IIyCTOLIB» (gaieté):
«Ange plein de gaieté, connaissez-vous 1’angoisse, / La
honte, les remords, les sanglots, les ennuis, / Et les
vagues terreurs de ces affreuses nuits / Qui compriment
le coeur comme un papier qu’on froisse? / Ange plein
de gaieté, connaissez-vous I’angoisse?» [22]. V
nepeknmami .  AHHEHCBKOrO  TBIp  HA3HUBAETHCA
«Uckyruienune»: «Bbl, aHren paaocTH, Korjaa-HUOYAb
crpananu? / Tocka, yHbIHBE, CTBII Tep3ajiH, Ballly
rpyab? / Yl Ho4bto OnenHslil cTpax... XOTh pa3 Korja-
HUOYAb / CKUMall JIu cepilie BaM B THCKAaX XOJOIHOH
cranu? / Bsl, aHren pagoctH, Koraa-HUOYHb
crpamanu?» [5, c. 71]. YV mnepeknani Jl. TlaBnuuxa
«Crnokyta»: «O SlHrone OnaXeHCTB, YM BH CHi3HAIU
MyKH, / Jlokopu COBicCTi, HyIbry, pugaHHs, crpam, / |
HEsCHI JKaxW, 110 cepue noroiam / Browi HemiagHo
PBYTb, HeHade xepTBy Kpyku? / O SIHrone OiaKeHCTB,
yy BM cmizHanmu myku?» [4, c. 91]. JJo kiHug Bipuia
BiOyBaeThCS TepepomKkeHHs: o0pasy. BiH orpumye
BUPA3HY PEINiriiiHy KoHOTalit0. ['epoiHs OnucyeThes SIK
«OE3HEBUHHAY.

Sk 3ayBaxye C. K'epkerop y «BuzHauenHi crpaxy»,
«HEBHHHICTD — II€ HE SIKACh JTOCKOHAIICTH, 10 SIKOI CIij
MparHyTH MOBEPHYTHCS; 00 TUIBKK BapTO modaxkatu ii
co0i — 1 BoHa BTpaueHa ... HeBUHHICTh — He3HaHH» [12,
c. 140]. Came TOMy repoil BipIma 3amUTye CBOIO
CHIBPO3MOBHHUITIO TIpo Ii TOBHE «HE3HaHHI», 00
3allUTaTH TMPO «TPIXOBHE» — O3HAYa€ 3HHUILHUTH
OJa)keHCTBO HeBigaHHA. HeBuHHicTh HIOM cama
reHepye CTpax fK HOTAT 1O He3HaHHsS, HeBHUHHICTb €
«KaxJMBE HIIMO HeBimaHHs» [12, c. 145]. Pemiritinuit
CeHC 00pa3HOro psAy B IOE3il aKIEHTYEThCS THM, IO
TepOiHs OMHCYETHCS SK «IMOBHA IACTS, PaAoCTi i
cBiTima» («plein de bonheur, de joie et de lumicresy). 3
yaciB IlilaToHa CBITIIO 3aBXKOM O3HA4Yae€ OOXKECTBEHHE
Hadaso. Meradiznka CBiTIIa AKTUBHO
BUKOPHCTOBYBaIACA XPUCTUSHCTBOM. T'epoii
3BEPTAETHCS JI0 «iIeanbHOD» KIHKH 31 CIIOBaMH, IO BiH
He TIPOTH, SKIIO BOHA X04a O 32 HHOr0 MOMOJHUTHCSL.

Hanpukiami Bipma mposSBISEThCS — MapomiiHe
CTaBJICHHS /10 peniriiinoi obpasHocrTi. Jlipuanuii repoit
TOBOPHTH XKIHIIi, III0 BOHA MOAI0OHA 10 THX He3alMaHUX,
SAKAX TIAKIaJATA CTapilodoMy 1 BMHPAIOYOMY LAPIO
Hasuny (3 3-oi kauru Lapcrs). I Bonn HiOM Opann Ha
ce0Oe THAOTY 1 CMEpPTHICTh, a BiH TUMYAacOBO 3irpiBaBcs
i oxuBaB. Y Bipmi IepepaxoBylOTbCA 00pasn
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PO3KJIafaHHs, CMEpTi, MOpPAJbHOI HEYHUCTOTH —
TepOIHIO 3alWTYIOTh, YM 3HA€ BOHA TakKi pedi?
[lepconaxx roBOpHTH, 10 HE BUMAarae, abu repoiHs
3po0Ouia HWOMY WOCIYTH, MOMIOHI JO THX, SKi
pobunncs 6i0iHOMY IapeBi, 1 MPOCUTH i TiNBbKK
po MoNUTBU. ['epoil He BHIAIKOBO 3aIHMTYyE BECh
Yyac ajJpecaTKy: YW BijdyBaja BOHa Pi3HOTO pOLy
CTaHW, SKi WOMy JoBenocsi BUMpoOyBaTu. | mumu
MTUTAHHSAMMU SIK O OTpYIOE 11 CBiIOMICTb, 3MyNIYE i1

MIMETHYHO TIepEKUBATH qyXKHN TIOPOK.
CraHIapTHUI NAHETIPUK «aHTEIbCHKUM) YECHOTaM
KIHKM, KyJAbT TIIOKJIOHIHHSA Tepes  Jamolo,

0o0epTaeThcss MAPOMIE0 HAa MOJHMTBY W OMHACOM
MparHeHHs 3apasuTH  «sgHroma» 1 nJedopMmysatu
Horo. Bommep omucye, sk MonuTBa 10 OJaroro
«SIHTOJIay», MOJIMTBA JI0 XKIHKH sk 10 J[iBu Mapii, sk
0 JDKepela CBiTia, O0EpPTaeThCs Ha OakaHHS
IiJIATH 1€ 1IeaTbHE TIJIO CTPaXKIaHHSM.

[NoniOHMIT MOTHB HHM3BKHMX NPHUCTpACTEH, sIKi
PYHHYIOTH BUCOKI MOYYTTS, 3 IBISA€THCS y TBOpi D.
Comoryba «IlpucHuiacs MHE >KEHIIMHA...». Ha
BiZMiHY BijJ repoini TBopy L. bonnepa, sikiit nuie
3arpoxye MetahopuuHe pyHHYBaHHS, Kpaca JKiHKA
3 Bipia @. Conory6a Bixe 3 MepImx psJIKiB MOCTAE
nepeJl HaMM  CHAIUTIOKEHOW:  «YBSIeH |
nopyranHoi / Kpacoro HenaBuctHas / U HeOy u
semie» [17, ¢. 235]. Yucrora i HEBHHHICTH HE
MOXYTb JIOBI'MI Yac iCHYBAaTH y peajlbHOMY CBITi, a
YUCTI  TOMHUCIM  IIEPEMAraloThCsi  HU3bKUMHU
npuctpactamu: «Ee nuno mobneknoe / Bymuno
Boxkzenenue / [pe3pennoe Bo mue, / U ckopOb, u
coxxanienre / YOUThl ObLIN HOXOTEIO, / POXKIEHHOIO
B BuHe» [17, «c¢. 235]. Takum 4YHHOM,
MPOCTEKYETHCS OYEBUJIHA THIIONOTIYHA Mapasenb
MiX kiHOYMMHU oOpa3amu B mipuni 1. Boanepa ta
@. Cornoryba.

JIroboBHa Tema crummBae B nipuni 1. boanepa
HeoiHopa3oBo. Ilepmri 1MKIM JHOOOBHOI JIIPUKU
nmpucBsideHi  koxaHiii moera JKauni [lroBainb:
«Bizarre déité, brune comme les nuits, / Au parfum
mélangé de musc et de havane, / OEuvre de
quelque obi, le Faust de la savane, / Sorciere au
flanc d'ébéne, enfant des noirs minuits» («Sed Non
Satiata») [22]. YV mepexmani A. Edpona: «Kto
m3Basil TeOS W3 TEMHOTHI HouHoM, / Kakoit
Ty3emHblii @Dayct, wucuamue caBaHHbI? /Tl
maxHeuib MyckycoM u Tabakom ['aBambl, /
[onmyHoun ouTs, MOH HOON POKOBOI» [5, c. 47]. Y
mepekinani JI. Ilapmmuka: «O puBHE O0XecTBO,
TeMHOT MaHa 1 3myap! / Tu maxHem MycKycoM i
TioTIoHOM ['aBaHm; / TBiil OaTbkO — MypHH; BiH, 5K
yopauii ®aBct caBann, — TobOi BHPi3BOIIOBAB 3
ebeny rocTpy rpyab» [4, c. 67]. Taka mr060B Bakka,
BOHA CXO0Xa Ha HAPKOTHYHY 3aJIeKHICTh, IO
3MYIIY€E «CropaTh JA0TIa B 8y TBOUX MPOCTBIHBY [5,
c. 47]. boanep nanmekuit Bix TOro, Mmoo OCIiBYBaTH
iITit0 JT00O0BI, HABIAKW, BiH BHHOCHUTH BHPOK 1
co0i, i cBoilt koxanii: «Quand la nature, grande en
ses desseins cachés, / De toi se sert, 6 femme, 0
reine des péchés, / — De toi, vil animal, — pour pétrir
un g@énie? / O fangeuse grandeur, sublime
ignominie!» [22] («Tu mettrais l'univers entier dans

ta ruelle...»). Y mepeknani B. JleBika 30epirarorhcs
OKCIOMOPOHHI BHpa3H, sSKi BHpaXKaroTh aMOIBaJIEHTHY
CYTHICTh 00pa3y xiHkm: «YToO TeMHBIH 3amblceln
Mmorna BepumTh [Ipupoma / Toboro, >keHIMHA, TMO30p
Joackoro pona, — / ToOoit, kuBoTHOE! — HaJ TeHHEM
rirymsice. / Bennube HHU3KOe, OOXECTBEHHAs! T'PS3b!»
(«TsI Ha TIOCTENH CBOIO BECh MHP OBI MIPHUBIIEKIA. .. ») [5,
c. 46]. 11i oxcromopoHu 30epiraroTbes 1 y mepexani /1.
ITaBnuuka: «Komu, 1mo0 TeHis 3JIiIUTH, O KOHO, /
[Ipupona mots TBOO Oepe, HeMOB OarHo, / 1 oxuBisE
Iyx ote TBOe Oomoro? / BemwmuHocte OpynHa!
boxectBenna rtuporo!» [4, c. 66]. 3’saBusgerscs
TpakTyBaHHs1 00pa3y iHkM sk «femme fatale», ska
NPUBE/IE JTIPUYHOr0 Tepost 10 3aruoeli.

Jo temu nro0oBi y Boanepa BrutiTaeThest i Tema
CMEpTi, 1110 BUKJIMKAJIO YUCIICHHI HapiKaHHSI KPUTHUKIB.
Tak, y Bipmi «Une Charogne» («Ilammo») mnoer
TOBOPHUThH MPO TIIHHICTh BCHOrO, II0O HAC OTOYYE, B
TOMY 4YHCII 1 TpO TIIHHICTH ifeany, SKAH JIoaAn
HA3WBaIOTh JKIHOUOIO Kpacoro: «Et pourtant vous serez
semblable & cette ordure, / A cette horrible infection, /
Etoile de mes yeux, soleil de ma nature, / Vous, mon
ange et ma passion!» [22]. Y nepeknani B. JleBika: «Ho
BCIIOMHUTE: M BbI, 3apa3y ucrodas, / Bbel Tpymom
JISHKETe THUIBIM, / BBI, CONHIIE ITa3 MOUX, 3BE3/a MOS
*wuBast, / Bbl, nyuesapusiii cepadpum» [5, ¢. 52]. ¥V
nepeknani JI. ITapauuka: «O! CraHere K 1 BM KOJHCH,
MOsi KoxaHa, / Miii adrene i cBire Mil, / Sk 1ng
NaJUIATHHA, SK I 3apa3Ha paHa, / Sk ueil criiBarounii
norHiit!» [4, c. 72]. SIBuiue po3kiaay HiBENIOE HABITh
Kpacy *iHo4oro Tija. TIHHICTB iiealiB — BUpaKEHHS
motuBy «l’ennui de vivre», sikuii € HackpizHum y L.
bomiepa. Husbke, TiecHe KOXaHHS HE 3JaTHE
BPSITYBaTH JIIPUYHOTO Tepost 3 MONOHY «1’ennuiy.

Y pociiicekiii  TOe3il  CUMBONI3MY  3B'SI30K
m000BHUX MOTHBIB 3 «l'ennui de vivre» BiIOyBa€eThcs B
OCHOBHOMY B MOTHUBI PO3JIYKH, BTPay€HOTO KOXaHHS.
IlokazoBuM B 1bOMy TMuiaHi € Bipi [. AHHEHCHKOrO
«CMBIYOK U CTPYHBI», B IKOMY 3BY4aTh OJHOYACHO IBa
XapaKTepPHUX JUIS 11I0CTHIIIO TIOETa MOTUBH: JFOOOBHOI
Tyrd 1 Myku TBopuocTi: «“O, kak maBHo! CKBO3b 3Ty
TeMy / CKaXXu OJHO: ThI Ta Ju, Ta nu?” / U crpyHbI
JACTHIKCh K HeMy, / 3BeHsl, HO, JIACTACh, Tperneranu. //
“He mnpaBga 1b, Oompiie Hukorma / Mbel  He
paccranemca? JJoBompHo0?..” / U ckpuiika oTBedana ja,
/ Ho cepauy ckpunku Obuto 00mbHO. // CMBIYOK BCE
TIOHSUT, OH 3aTHX, / A B CKPHUIIKE 9XO0 BCE IEPIKANOCh... /
N 6puto Mykoro ans HEX, / UTO IIOmSAM MY3BIKOH
kazanock» [1]. Koxanus y 300pakeHHI AHHEHCHKOTO
Hece B coOi CBOKO IpaMy: JIIOOOB HE XOde KiHIIf,
TpeTeH Tye OYTH BITHOIO i IpHUpEeYeHa Ha THMYACOBICTE:
«Uro cuactee? Yax 6e3ymuoi peun? / OqHa MUHYTa Ha
mytH, / ['me ¢ momenyem >xamgHo#t Berpeun / Cimmochk
HecbimHOe pocTu?» [1] («Yrto cuactee?»). Tpariune
BITYyTTS MIBHIKOI BTpAaTH JFOOOBI MiJCHIIIOE PO3TAn
MIDX MpI€IO 1 peaNbHICTIO, XapaKTepHUN 1T MOTUBHOTO
KoMIuTeKCy «l'ennui de vivrey.

Juist I. AHHEHCKOTO TyIIEBHHUH MTOPUB 10 «IHIIOTO»
Maibke 3aBkIu npupedeHuid. Tak, koxaHHA y Horo
BipIIax 3a3BUYAil «HENOCMiBaHe», MPUTHIYCHE TTOYYTTS
(«B  wmapte», «babouka raza»n, «C OamkoHay,
«Traumerei», «/[Ba mapyca J01Ki OIHOW», « CMBIYOK H
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cTpyHB», «KBampaTHele OKOIIKK» Tomio). Pazom 3
TAM, BeEJHMKAa KUIBKICTh 300pak€HHX IIOCTOM
CepleBHX  JApaM  «CBiguWiga Tpo  TIIMOOKe
HeOJIaronoyyysi BChOro JKUTTS Cy4acHOI JIFOIUHN
[15, c. 65]. JIroOoB BiyHA TINBKY B MPIisX 1 HAMIAX, a
B peaJIbHOMY JKHTTI — CKOpoMuHyIna. He3miHHe B
KOXaHHI OJ[HE TUIBKM CTPaXKJAHHS, SKE 3aBXKIU
Oyne 30epiratucst B mam'ati JipuaHoro repost: «O
HET, He CTaH, MYCTh OH TaK HEXHO-3BIOOK, / 51 u3
TBOMX coOna3HOB 3arato / He BnakHbIi Oxeck
MaJMHOBBIX VABIOOK, / CTpamaHus XOJIOTHYIO
3meto» [1] («O Her, He crany). Jlipuynuii repoii 1.
AHHEHCHKOTO He B CHJIaX IOJONaTH Ied pO3pHB
MIXK BHCOKMM IIOYYTTSM 1 YCBiJIOMJIEHHSM i0ro
KPHUXKOCTi Ta CKopoMuHYyIIocTi. Y 1. AHHEHCHKOro
JM000B MOB'sI3aHA 3 TMOUIYKAMU BUIIUX I[IHHOCTEH
KHUTTS, HOro ceHcy. Pe3ympTaT IMX TIONIYKiB
Tpariunuid. JllogMHa JIErKO TMEpexXomuTb  BiX
OakaHHS 110 Oa)KaHHS, 3aAJUIIAIOYM OJHY MpIl0
3apaid IHIIOI, 1 THM CaMHUM TOTye KOMYCh
HEMUHYyuYe CTpaxcaaHHs: «YK s 3a0bu1 ee,
Jpyryto s noomto... / KoMy-To HOBOe TOTOBIIO 5
ctpaganbe...» [1] («Hetr, MHe He kanab IBETKa»).
Byt camuMm co0or0 HEMOXKIIMBO 0e3 Toro, 100 He
NPUHOCUTH CTPaKAAHHS 1HIIOMY. 3iTKHYJHCS JBa
BUILII B pPO3YMiHHI AHHEHCHKOTO 3aKOHH J>KUTTS:
3aKOH BIJIBHOT OCOOMCTOCTI 1 3aKOH 100pa, TaK camo,
SIK  CTHKAIOTHCSA TMOHATTS «S» 1 «He-S». ILle
3ITKHEHHSl 3aJMIIAEThCS B Horo rmoes3ii  He
BHUPILIIEHUM, a TpariuHa Komizis MK «5» i «ue-5»
CTa€ OJIHIEI0 3 PHUC CYO'€KTHMBHOI'O TEPEKHBaHHS
TYTH-<ENNUI».

MortuB BTpaueHoi 1r000Bi CIIOpiAHIOE TF000BHY
nipuky . AnHeHcbkoro i3 TBopuicTio [1. BepneHa.
3BepHeMocs 10 pAAKiB i3 coHera «Voeu»
(«O6iTHuIs»): «Sont-elles assez loin, toutes ces
allégresses / Et toutes ces candeurs! Hélas! toutes
devers / Le Printemps des regrets ont fui les noirs
hivers / De mes ennuis, de mes dégodts, de mes
détresses! // Si que me voila seul a présent, morne
et seul, / Morne et désespéré, plus glacé qu'un aieul,
/ Et tel qu'un orphelin pauvre sans soeur ainée» [24].
VY mepexnaxi B. BprocoBa: «Ho rme xe sti mgHH
OeCrevHbIX JTUKOBaHuH, / JIHU UCKpEHHOI TH00BH?
VBBI, oceHHHX I'po3 / OHH HE BBIHECIH, — U BOT
mapur Mopo3 / Tockm, ycramocTh, € HET
ouapoBanuii. // Tenepb st OMUHOK, YTPIOM U OJIMHOK.
/ Tak craper; 6e3 HaJEXKI CBOM I0KUBAET CPOK, /
CecTpolf TOKHMHYTBIH, TaK CHpOTa TOCKyeT» [6].
Tyr tak camo, sk i B I. AHHEHCKOrO, 3BYYHTH
MOTHB  BTPAa4e€HOr0  KOXaHHSA.  BrparuBim
MATPUMKY KOXaHOi, JIpWYHHI Tepod BTpadae
HaJil0 HAa TOAONAHHS Tyru-«ennui». BiH 3HOBY
3aMKHYTHH caM y cobi — Jr000B st HBOro Oyma
CIIOJYYHOIO JIAHKOK MK «S» 1 comiymom, Terep
e 1ei 3B's130K o0ipBaBcs. Y Bipmii I. AHHEHCHKOTO
«5l nyman, 4to cepAale M3 KaMHA...» Led camuii
MOTHB  PEANi3yeTbCs  4Yepe3  IMepeOCMHCICHHS
ycraneHoi Meradopu «BOI'OHb IMOYYTTiB». ['epoH,
BBXKAIOUM, 110 HOro cepue 3pobieHe 3 KaMeHIo,
HACMINMBCS PO3MAIUTH B HHOMY iCKpPY JTFOOOBHOTO
BOTHIO, aje He nependadnB HeOe3MeKH BHHUKHEHHS

nokexi. @inan Tpariunmii: «Hy BOT... W Oross
notymwim, / A s ymupato B aeiMy» [1]. Hemracnuse
KOXaHHS TIPU3BOANTD JI0 3arn0ei Iy, IIOPSATYHOK Bi
IIbOTO € HEMOXKIIMBUM.

Sxmo B nmipuni I1. Bepnena ta 1. AHHEHChKOTO
m000B TOCTa€ sIK €IHICTh Aym, a i BTpata — SK
Tpareniss, To y B. BprocoBa m000B HaOyBae puc
noequHKy. lleit MotuB Mae mig coboro ¢inocodcrke
miarpyHTs. 3a cmoBamu M. Bepasesa, «y 3aHemaiomy
CBITI BiZOyBaeTbcs KOCMiYHa OOpPOTHOA YOJOBIHOTO i
JKIHOYOTO TIPUHIIHITIB, YOJOBIYUH 1 MKIHOUUHM TPUHIIUIT
NIYKa€ HE TUIBKH 3'€JJHAHHS, aj¢ BOHH 1 IIOCTiHHO
OOpIOTBCSL OJTUH 3 OJJHUM SIK CMEpTENbHI BOporm» [2, c.
68]. OOpa3 mo00BI 5K «(aTaJIbHOTO IOEAUHKY
TIEPETBOPIOETLCS Y BprocoBa B JIyeNb MiXK JIFOOJISTIHUMU
iCTOTaMH, PUPEUYCHUMH Ha CMEPTOHOCHY MPHUCTPACTh:
«Boeixonu ke! waum MHe HaBctpeuy! / S mocnemmei
mo0Bu He Tar! / S O6esymHO TeOs 000BBIO, / Jlukoi
nackoit otBeuy! / ... / Ho, mox Tem e TaMHCTBEHHBIM
3BOHOM, / $1 Hamymatro ropso TBoe, / S chnaBmio ero
CTpacTHO - ¥ Bee / byner koHueHo croHom» [7, c. 73].

HeonminHuM aTpuOyToM OpIOCOBCKOI TepoiHi cTae
Micsiup (Bipun «Ilypmyp OnenHerommx ryoy», «Kpune
Jlynb», «Menes» Tomo). XKinka y B. BprocoBa Hepiako
Ha3BaHa iM'siM OOTMHI MOpPOKY, HIYHUX BH[IHbB 1 YapiB
I'exatn. Sk 3a3nauvae A. Taxo-T'oxi, B oOpa3i OoruHi
rpenbkoi  Mionorii  «HeperuniTaloThCs  XTOHIYHO-
JICMOHIYHI pHUCH JIOOJIMITIHCHKOr0 OOXKecTBa, SKe
CIIOJTy4a€ JiBa CBITH — KMBHH 1 MepTBuid» [13, c. 143]. 3
MicsiieM Takox moB'si3aHud KynbT Jlionica — Oora,
aKkuil momupae Ta Bockpecae. Ha nymxy M. Emiane,
MICSILIb € BTUICHHSM «BHIIOIO IMPECTHKY POJIIOYOCTI,
MEepIOANYHOTO HAPOJIKEHHS, HEBHUYEPITHOCTI JKUTTS»
[21], mwo cumBomizye OGe3mocepenHe 3iutts Epoca i
Tanaroca.

XKinoui obpasu y B. BprocoBa acoritororecs 3
Ainom, i3 mapctBom CMepTi, IPOTH SIKOrO Oe3CHIHi
mipuanuid repoii. K. UykoBCbkHII TaKk MPOKOMEHTYBaB
n000BHY JIpUKy mporo moera: «Jlacka koxaHoi —
KaTyBaHHs, MyKa, TpyHa oOiiMiB. | sKmio BiH Kiuye
KIHKY Ha “NnoXKe mpuctpacTi’, BiH Kinmde 11 710
CTpakmaHHA 1 kaxy. JIroOoBHI 00ifiMu 300paKyIOTHCS
HUM SIK HalbKopcToKima kapa. [IpuctpacTts A HBOTO
HE TUTBKH CTPaXIaHHS, a ¥ SKuich OiHf, aTampHUA
moennHOK aox naym» [20, c. 50-51]. XomommicTs
JKIHKH, 1i [JEMOHI3M BHKIHKAE IO JKUTTI MOTHBU
JKOPCTOKOCTI, 37a, 3Bipsuoi amkocti: «EcTh B Mmpe
JEMOH, C )KEHCTBEHHBIM JIMIIOM, / C KOTTSIMH JIbBUIIB, C
TEJIIOM cyxomapsM...» [8, c. 21]. BprocoB migkpecitoe
JKOPCTOKICTB CBO€1 TepOiHi, IKa Ma€ BIIAAY HAJ TIOCTOM.
Bona Moxe SK WiAHATH, TaKk 1 3HUIIATH TepOs:
«Munprit, ommskwii! XKanp Tebs! / A rybmio, xak myx
MOTHWIBHBIH, / YOuBaro s, mobs» [7, c. 151]. Jua
BprocoBa Jlrobo i Cwmeptp 3piBHIOIOTECA. [loer
300paxkye 3ryoHy cmimy Epoca, ska cmamoe
3akoxanoro: «O ma! S - TeMHBIN MOTBUIEK, / KpyXKych s,
KpbUTbsiMH cTy4a; / Ha rubenb MaHUT orosex...» [7, c.
187]. YV nrobosHiii moe3ii B. bprocoBa BuHHKae 00pa3
KiHku sk «famme fatale», mo mo3Boise mpoBecTH
napasenb 3 aHAJIOTTYHUM MOTHBOM PYHHIBHUX B3a€EMUH
13 xinkoro y II1. Bomrepa.
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Orxe, B IiHTUMHIH mnipumi QpaHIy3pKi Ta yepe3 OKiHOYI 00pa3W TEpeBaXHO JIBOX  THIIIB:
PpOCiiichKi CHMBOJIICTH AKICHTYBaJIN Ha M030aBNICHOI E€POTHYHUX PHC (OKIHKH-SHTONa» Ta
pyiHIBHOMY XapakTepi (haTaabHOI JF000BHOI TYTH. «femme fatalen, sKa mTomeKkymM  HamUIAETHCS
Taka  iHTepmperamiss  KOXaHHS-TIPUCTPACTI € Oecriapaumu pucamu. TakuM YMHOM, MOTHB JIFOOOBHOI
3arajJioM  XapaKTepHO I JEKaJIeHTChKOTro TY'H BXOAWTb Yy KOHTEKCT MOTHBHOTIO KOMIUIEKCY
CBITOBIIYYTTSI, NPOTE KOHKPETHI BHSBU IHOTO «l'ennui de vivre» depes cmenmepiky peanmizamii
MOTHBY B TO€3ii € IHAWBIAYaJbHUMH. Y KOHTEKCT JKIHOUMX 00pa3iB Ta CTaBJIEHHA A0 HUX JIPHYHOTO
MOTHBHOTO KoMILIeKkcy «l’ennui de vivre» MOTHB repos, a OYEBHIHWH 3B’S30K 13  3arajJbHUMH
JO0OOBHOI TYTH BXOIUTH Yepe3 Taki BapiaHTH: TYTH eCTeTHYHUMH Ta  (PiToCOPCHKUMH  TEHACHISIMU
3a kiHkoro-igeatom (L. bommep), tyrm 3a kpu3oBoi ermoxu Mexi XIX — XX cromite mae 3Mory
BTpayeHHM KOXaHHSM YHM TYTH BiJl HEpPEeauyTTs poOMTH BUCHOBOK IIPO THUIIOJIOTIYHY  CHiJBHICTH
tioro mBuakoi Brpath (I. AHHeHchkui, [1. Bepnen), PO3TIISTHYTOTO MOTHBY Y KOHTEKCTI CBITOBIAYYTTS
3B'13Ky Epoca 3 Tanatocom uepe3 MOTUB «JI11000Bi- €IIOXHU JIeKAJIaHCYy.

6opoteom» (B. Bprocos). Lli BapianTH peanizyeThcs
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